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อัศศิรอฏ  
 

อัศศิรอฏ คือสะพานที่ทอดผานนรก ซึ่งบรรดาผูศรัทธาทุกคนตองเดินผานเพื่อไปยังสวนสวรรค 
 
ใครบางที่ตองขามสะพาน อัศศิรอฏ  

ผูที่ตองเดินขามสะพานคือ มุอมิน ผูศรัทธาทุกคน สวนบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา และบรรดาผูต้ังภาคี
กับอัลลอฮฺ จะตามสิ่งที่พวกเขาไดกราบไหวบูชา เชน เจว็ดรูปปน ชัยฏอน(มารราย) และเทพเจาจอมปลอม
ทั้งหลายไปแลว พวกเขาจะถูกตอนใหลงสูนรกพรอมกับส่ิงที่พวกเขาบูชา จากนั้นก็จะเหลือเพียงผูที่เคารพภักดี
ตออัลลอฮฺเพียงองคเดียว ไมวาเขาผูนั้นจะเปนผูศรัทธาที่แทจริง หรือเปนผูที่มุนาฟก (กลับกลอก) สะพานจะถูก
ทอดใหบุคคลเหลานี้เดินผาน ขอแตกตางระหวางพวกมุนาฟกกับผูศรัทธา คือ พวกมุนาฟกจะไมสามารถกมลง
สุูดได สวนผูที่ศรัทธาจะมีแสงรัศมีหอมลอมตัวเขา สวนพวกมุนาฟกจะหันกลับไปสูนรกในที่สุด ผูศรัทธาก็จะ
ขามสะพานไปอยางปลอดภัย 

  
- การขามสะพาน จะมีข้ึนภายหลงัเสร็จส้ินการสอบสวนและชั่งการงาน จากนั้นมนษุยก็จะถูกใชใหขาม

สะพาน ดังที่อัลลอฮฺตรัสไวในอัลกุรอานวา 
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ความวา  “และไมมีผูใดในหมูพวกเจา นอกจากจะเปนผูผานเขาไปในมัน มันเปนสิ่งที่กําหนด
ไวแนนอนแลวสําหรับพระเจาของเจา แลวเราจะใหบรรดาผูยําเกรงรอดพนแลวเราจะปลอยให
บรรดาผูอธรรมคุกเขาอยูในนั้น” (ซูเราะฮฺ มัรยัม อายะฮฺที่ 71-72) 

 
ลักษณะและการขามสะพาน อัศศิรอฏ  

จากอบีสะอีด อัลคุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ในหะดีษที่เกี่ยวกับการมองเห็นอัลลอฮฺและลักษณะของ
สะพานอัศศิรอฏ...ในบางตอนของหะดีษนั้นมีวา     

 
َقيل «  قال :   ِ الجسر ?  وما   , االلهَِّ  رسول  َيا  ََ ُ ْ َ ُ َ َِ ْ وكلاليب " :   َ خطاطيف  فيه   , مزلة  دحض   ُ َ ْ َِ ِ ِ َِ َ ُ ٌَ َ ٌ َّ ِ َ

العين ,  كطرف  لمؤمنون  ا فيمر   , لسعدان  ا لها  يقال  فيها شويكة  بنجد  تكون  ِوحسك  ْ ْ ُّ ُ َ َّ ُ ْ ََ ْ َ ْ َ َْ ِ ِ ِ ٍَ َ َ ُ ُُ َ َ َْ ُْ َ ََُ ُ َ ٌ َ َُ ِ ٌ
ٌوكالبرق , وكالريح , وكالطير , وكأجاويد الخيل والركاب , فناج مسلم , ومخدوش  ُ َْ َ َ َ َ َ َ َ َ ٌَ َ ُ ِّ ْ ْ َِّّ ٍْ َِ ِ َ َ َ َ َِ َْ ِ ِ َ ِ َّ ِ ْ

ُمرسل , ومكد ْ َ َ ْ َُ َوس في نار جهنمٌ َّ َ َ ٌِ َ ِ« 
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ความวา “มีคนถามวา โอ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ สะพานนั้นหมายถึงอะไร ทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลลัม กลาววา มันเปนสิ่งที่ล่ืน (เดินผานไมสะดวก) บนนั้นมีขอเกีย่ว ซึง่คลายกบั
หนามของตนไมชนิดหนึ่งที่พบเจอในดินแดนนัจด  มีชื่อวา อัสสะอฺดาน บรรดาผูศรัทธาก็จะ
ขามสะพานนั้นรวดเร็วเพียงชั่วพริบตา หรือดังเชนสายฟาแลบ หรือดังเชนพายุ หรือดังเชนนก
บิน หรือดังเชนมาที่วิ่งเร็วบางคนก็สามารถขามไปดวยความปลอดภัย บางคนก็ถูกขีดขวนแตก็
สามารถผานไปได แตบางคนก็ถูกผลักลงในนรกญะฮันนัม” 

 
บุคคลแรกทีจ่ะไดขามสะพาน  

บุคคลแรกที่จะไดขามสะพานคือทานนบีมุหัมหมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลลัม และประชาชาติของ
ทานไมอนุญาตใหผูใดขามสะพานนอกจากผูศรัทธาเทานั้น 

เขาจะไดรับแสงสวางตามความศรัทธา และการงานที่เขาไดกระทํามา  เขาก็จะขามสะพานตามสภาพการ
งานและความศรัทธาของเขา  

ความมีอะมานะฮฺ และความเมตตาจะถูกสงมาใหขึงสะพานทั้งสองขางขวาและซาย ดุอาอ(คําวิงวอน)
ของบรรดาเราะสูลในวันนั้นคือ โอ อัลลอฮฺ ขอพระองคทรงใหความปลอดภัย ขอพระองคทรงใหความปลอดภัย
ดวยเถิด 

จากทานอบีฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาวาแทจริงทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลลัม 
กลาววา  

ٍويضرب الصراط بين ظهري جهنم , فأكون أنا وأمتي أول من يجيز , ولا يتكلم يومئذ «  ِ َِ َ ُ َ َ َّ َ َ ْ ُْ َ ْ َّ َ َ ْ َ ُ ََّ َ ََ ُ ََّ ِ َ ُ َُ َ ُ ُ َ َ َ ْ ََ ُ َ َِّ ْ
ٍإلا الرسل , ودعو الرسل يومئذ  ِ َ َ ُ ُّ ُ ُّْ َ ْ َ َِ ُ َّ ُالله: ِ ْم سلم , سلمَّ َ ْ َ َِّّ ِّ« 

ความวา “และสะพานจะถูกทอดยาวบนนรก ฉันและประชาชาติของฉันจะเปนกลุมแรกที่ได
ขามสะพานดังกลาว ในวันนั้นไมมีผูใดเปลงเสียงพูดคุยนอกจากบรรดาเราะสูล และบทขอพร
ของบรรดาเราะสูในวันนั้นคือ โอ อัลลอฮฺ ขอพระองคทรงใหความปลอดภัย ขอพระองคทรงให
ความปลอดภัยดวยเถิด” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย เลขที่หะดีษ 806 มุสลิมเลขที่หะดีษ 182 และ
สํานวนนี้เปนของทาน) 
 

จะมีอะไรเกดิขึ้นกับผูศรทัธาหลังจากไดขามสะพานสําเร็จ 
จากทานอบีสะอีด อัลคุดรีย เลาวา ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลลัม กลาววา  

ْيخ«  ْلص المؤمنون من النار , فيحبسون على قنطرة بين الجنة والنار , فيقص لبعضهم من َ ْ َ ُّ َ َ َ َ ْ َ ُِ ِ ِ ِ ٍ ِ ِْ ُ ْ َ ُ ُِ َ ََ َِ َِّ َّ ْ َّ َُ َُ َ َ َ َ ْ ُ
الجنة ,  دخول  في  لهم  أذن  ونقوا  هذبوا  إذا  حتى   , لدنيا  ا في  بينهم  كانت  مظالم  ِبعض  َِّ ُ َّ ُّ َ َْ ِ ُ َ ُ ُ َ َ ْ َِ ِْ َ ْ ْ ََُ َ ُ ُّ ُ ْ َِّ َ ِ ُ َ ُ ِ َ ٍ

َّفوال َ َذي نفس محمد بيده , لأحدهم أهد بمنزله في الجنة منه بمنزله كان في الدنياَ َ َ ْ َ َّْ َُّ ْ ْ َّ ْ َ ُِ َِ َ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ٍ ِِ ِِ ِ ُِ ْ ُ َ َُ َ َ َ َ ُ ْ« 
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ความวา “เมื่อบรรดาผูศรัทธารอดพนจากไฟนรก พวกเขาจะถูกกักไวบนสะพานระหวางสวรรค
และนรก พวกเขาจะถูกชําระในเรื่องความอยุติธรรมตางๆที่มีตอกันในโลกดุนยา เมื่อพวกเขา
ถูกชําระสะอาดบริสุทธิ์จากสิ่งดังกลาวพวกเขาจะไดรับอนุญาตใหเขาสูสวนสวรรคได ขอ
สาบานดวยผูซึ่งชีวิตของมุหัมหมัดอยูในพระหัตถของพระองค ชาวสวรรคแตละคนจะรูจักที่
พํานักของเขาในสวรรคเชนที่เขารูจักที่พํานักของเขาในโลกดุนยา (บันทึกโดย อัลบุคอรีย เลขที่
หะดีษ 6535 ) 

 


